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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 486/89 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Φεβρουαρίου 1989

σχετικά με την πώληση, βάσει της διαδικασίας που καθορίζεται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2539/84, βοείου κρέατος που κρατείται από ορισμένους οργανισμούς παρέμβασης και προορί
ζεται για εξαγωγή καθώς και σχετικά με την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.

569/88 και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3627/88

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του βοείου κρέατος ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 4132/88 (2), και ιδίως το άρθρο
7 παράγραφος 3,

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2539/84 της Επιτροπής της
5ης Σεπτεμβρίου 1984 που καθορίζει τις ειδικές λεπτομέρειες
εφαρμογής όσον αφορά ορισμένες πωλήσεις κατεψυγμένου
βοείου κρέατος που κρατείται στους οργανισμούς παρέμ
βασης (3), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1809/87 (4), προβλέπει τη δυνατότητα εφαρμογής της
διαδικασίας πώλησης σε δύο διαδοχικές φάσεις, όταν πωλεί
ται βόειο κρέας από αποθέματα στην παρέμβαση ·

ότι ορισμένοι οργανισμοί παρέμβασης διαθέτουν σημαντικό
απόθεμα αποστεωμένων κρεάτων παρέμβασης - ότι πρέπει
να αποφευχθεί η παράταση της αποθεματοποιήσεως των εν
λόγω κρεάτων, λόγω των υψηλών δαπανών που προκύπτουν
από αυτή · ότι σε ορισμένες τρίτες χώρες υπάρχουν δυνατό
τητες διαθέσεως των εν λόγω προϊόντων · ότι πρέπει να
τεθούν προς πώληση τα κρέατα αυτά σύμφωνα με τους
κανονισμούς της Επιτροπής (ΕΟΚ) αριθ. 2539/84 και (ΕΟΚ)
αριθ. 2824/85 0 ·

ότι είναι απαραίτητο να καθοριστεί χρονικό όριο για την
εξαγωγή του εν λόγω κρέατος · ότι αυτό το όριο πρέπει να
καθοριστεί λαμβάνοντας υπόψη το άρθρο 5 στοιχείο β) του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/80 της Επιτροπής της 4ης
Σεπτεμβρίου 1980 σχετικά με ειδικές λεπτομέρειες εφαρμο
γής του καθεστώτος πιστοποιητικών εισαγωγής και εξαγω
γής στον τομέα του βοείου κρέατος ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3182/88 (7) ·

ότι για να υπάρξει εγγύηση εξαγωγής των πωληθέντων
κρεάτων θα πρέπει να προβλεφθεί η σύσταση της εγγυή
σεως που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο
α) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2539/84 -

ότι, λαμβανομένων υπόψη των τιμών που καθορίστηκαν
στα πλαίσια της παρούσας πώλησης για να επιτραπεί η
διάθεση ορισμένων τεμαχίων, πρέπει να προβλεφθεί να μη
δικαιούνται τα τεμάχια αυτά των επιστροφών κατά την
εξαγωγή, που καθορίζονται περιοδικά στον τομέα του
βοείου κρέατος·

ότι, για τον ίδιο λόγο, είναι σκόπιμο να εφαρμοσθεί o
πρόσθετος κωδικός 7034 που αναφέρεται στο μέρος 3 του
παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 4103/88 της
Επιτροπής της 23ης Δεκεμβρίου 1988 σχετικά με τον καθο
ρισμό των νομισματικών εξισωτικών ποσών που εφαρμό
ζονται στο γεωργικό τομέα, καθώς και ορισμένων συντελε
στών και ποσοστών αναγκαίων για την εφαρμογή τους (8),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 449/89 (')·

ότι το άρθρο 2 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
3155/85 της Επιτροπής της 11ης Νοεμβρίου 1985 σχετικά με
τον προκαθορισμό των νομισματικών εξισωτικών
ποσών (10), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 3521/88 ("), προβλέπει ότι το νομισματικό εξισωτικό
ποσό μπορεί να προκαθορισθεί μόνον αν έχει προκαθορι
σθεί η επιστροφή κατά την εξαγωγή · ότι η έλλειψη
επιστροφών για τα τεμάχια που αναφέρονται ανωτέρω
καθιστά αδύνατη την τήρηση της απαίτησης αυτής· ότι,
ωστόσο, για λόγους ισότητας, είναι απαραίτητο να γίνει
παρέκκλιση από την απαίτηση αυτή ώστε να είναι δυνατός
o προκαθορισμός των εξισωτικών ποσών για τα εν λόγω
τεμάχια ·

ότι τα προϊόντα που βρίσκονται στην κατοχή των οργανι
σμών παρέμβασης και προορίζονται να εξαχθούν υπάγονται
στις διατάξεις του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 569/88 της
Επιτροπής (12), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 148/89 (13)· ότι, εντούτοις, το
παράρτημα I του εν λόγω κανονισμού, που καθορίζει τις
ενδείξεις που πρέπει να τεθούν στα αντίτυπα, ελέγχου,
πρέπει να επεκταθεί ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3627/88 της Επιτρο
πής C4) πρέπει να καταργηθεί·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Βοείου Κρέατος

(») ΕΕ αριθ. L 148 της 28. 6. 1968, σ. 24.
0 ΕΕ αριθ. L 362 της 30. 12. 1988, α 4.
(3) ΕΕ αριθ. L 238 της 6. 9. 1984, σ. 13 .
(«) ΕΕ αριθ. L 170 της 30. 6. 1987, α 23.
(5) ΕΕ αριθ. L 268 της 10. 10. 1985, σ. 14.
(·) ΕΕ αριθ. L 241 της 13. 9. 1980, σ. 5 .
O ΕΕ αριθ. L 283 της 18. 10. 1988, σ. 13.

(») ΕΕ αριθ. L 364 της 30. 12. 1988, α 1 .
O ΕΕ αριθ. L 55 της 27 . 2. 1989, σ. 1 .
H ΕΕ αριθ. L 310 της 21 . 11 . 1985, σ. 22.
(») ΕΕ αριθ. L 307 της 12 . 11 . 1988, σ. 28 .
C2) ΕΕ αριθ. L 55 της 1 . 3. 1988, α 1 .
C3) ΕΕ αριθ. L 17 της 21 . 1 . 1989, σ. 33 .
C4) ΕΕ αριθ. L 316 της 23 . 11 . 1988, σ. 34.



Αριθ. L 57/6 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 28. 2 . 89

6) του παραρτήματος I και πωλούνται βάσει του παρόντος
κανονισμού :
α) δεν χορηγείται καμία επιστροφή κατά την εξαγωγή ·
6) εφαρμόζεται o πρόσθετος κωδικός 7034 που αναφέρεται
στο μέρος 3 του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 4103/88 και,

γ) κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2 παράγραφος 1 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3155/85, μπορεί να προκαθορι
σθεί το νομισματικό εξισωτικό ποσό.

Σε περίπτωση που γίνεται χρήση της δυνατότητας που
αναφέρεται στο στοιχείο γ):
— η αίτηση προκαθορισμού πρέπει να υποβληθεί συγχρό
νως με την αίτηση πιστοποιητικού εξαγωγής,

— η αίτηση προκαθορισμού πρέπει να συνοδεύεται από τη
σχετική σύμβαση πώλησης,

— το πιστοποιητικό εξαγωγής μπορεί να χρησιμοποιηθεί
μόνο για τα κρέατα παρέμβασης,

— o χώρος 18 α) του πιστοποιητικού εξαγωγής φέρει την
ακόλουθη ένδειξη σε μία από τις γλώσσες της Κοινό
τητας :

— Válido únicamente para carnes de intervención vendidas
con arreglo al Reglamento (CEE) n° 486/89

— Kun gyldig for interventionskød solgt i henhold til
forordning (EØF) nr. 486/89

— Nur gültig für Interventionsfleisch — Verkauf gemäß der
Verordnung (EWG) Nr. 486/89

— Ισχύει μόνο για τα κρέατα παρέμβασης που πωλού
νται βάσει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 486/89

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΆρSρο 1
1 . Γίνεται πώληση μέρους των αποθεμάτων παρέμβασης
βοείων κρεάτων χωρίς κόκαλα που κατέχονται από το
δανικό, τον ιταλικό, το γαλλικό και τον ιρλανδικό οργανι
σμό παρέμβασης και τον οργανισμό παρέμβασης του
Ηνωμένου Βασιλείου.

Τα κρέατα αυτά προορίζονται για εξαγωγή.
Με την επιφύλαξη των διατάξεων του παρόντος κανονι
σμού, η πώληση αυτή θα λάβει χώρα σύμφωνα με τις διατά
ξεις των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 2539/84 και (ΕΟΚ) αριθ.
2824/85 . Ωστόσο, κατά παρέκκλιση από το άρθρο 3 παρά
γραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2824/85, η άδεια να
επανασυσκευαστεί μπορεί επίσης να δοθεί για τα κρέατα
που είναι αποθεματοποιημένα εκτός του κράτους μέλους
στο οποίο ανήκει o οργανισμός παρεμβάσεως που τα
κατέχει.
Οι διατάξεις του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 985/81 της
Επιτροπής (') δεν εφαρμόζονται για την πώληση αυτή.
2. Οι ποσότητες και οι ελάχιστες τιμές που αναφέρονται
στο άρθρο 3 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2539/84 καθορίζονται στο παράρτημα I.
3 . Λαμβάνονται υπόψη μόνον οι προσφορές οι οποίες
φθάνουν στους σχετικούς οργανισμούς παρέμβασης το
αργότερο την 1η Μαρτίου 1989, στις 12.00.
4. Ιδιαίτερες πληροφορίες σχετικά με τις ποσότητες και
τους τόπους όπου βρίσκονται αποθηκευμένα τα προϊόντα
είναι δυνατόν να λαμβάνονται από τους ενδιαφερόμενους
στις διευθύνσεις που αναφέρονται στο παράρτημα II .

Άρθρο 2

Τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 πρέπει να
εξαχθούν εντός έξι μηνών από την ημερομηνία που συνά
πτεται η σύμβαση πώλησης.

ΆρSρο 3
1 . Το ποσό της εγγύησης που προβλέπεται στο άρθρο 5
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2539/84 καθορί
ζεται σε 10 Ecu ανά 100 χιλιόγραμμα.
2 . Το ποσό της εγγύησης που προβλέπεται στο άρθρο 5
παράγραφος 2 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2539/84 καθορίζεται σε :
— 600 Ecu ανά 100 χιλιόγραμμα των κρεάτων που αναφέ
ρονται στο σημείο 1 στοιχείο α), στο σημείο 2 στοιχείο
α), στο σημείο 3 στοιχείο α), στο σημείο 4 στοιχείο α)
και στο σημείο 5 στοιχείο α) του παραρτήματος I ,

— 400 Ecu ανά 100 χιλιόγραμμα των κρεάτων που αναφέ
ρονται στο σημείο 1 στοιχείο β), στο σημείο 2 στοιχείο
β), στο σημείο 3 στοιχείο β), στο σημείο 4 στοιχείο β)
και στο σημείο 5 στοιχείο β) του παραρτήματος I.

ΆρSρο 4
Όσον αφορά τα κρέατα που αναφέρονται στο σημείο 1
στοιχείο β), στο σημείο 2 στοιχείο β), στο σημείο 3 στοι
χείο β), στο σημείο 4 στοιχείο β) και στο σημείο 5 στοιχείο

— Valid only for intervention meat sold under Regulation
(EEC) No 486/89

— Seulement valable pour les viandes d intervention vendues
sous règlement (CEE) n0 486/89

— Valido esclusivamente per carni di intervento vendute a
norma del regolamento (CEE) n. 486/89

— Uitsluitend geldig voor vlees uit de interventievoorraden
dat verkocht in het kader van Verordening (EEG) nr.
486/89

— Apenas válido para carne de intervenção vendida nos
termos do Regulamento (CEE) n? 486/89 .

ΆρSρο 5
O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 569/88 τροποποιείται ως εξής :
Στο παράρτημα, τμήμα I «Προϊόντα προοριζόμενα να
εξαχθούν ως έχουν», προστίθεται το ακόλουθο σημείο 40
και η σχετική υποσημείωση :
«40. Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 486/89 της Επιτροπής της

27ης Φεβρουαρίου 1989 σχετικά με την πώληση, βάσει
της διαδικασίας που καθορίζεται στον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2539/84, βοείου κρέατος που κρατείται
από ορισμένους οργανισμούς παρέμβασης και προορί
ζεται για εξαγωγή ί40).

ί40) ΕΕ αριθ. L 57 της 28. 2. 1989, σ. 5 .»
ΆρSρο 6

O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3627/88 καταργείται.

ΆρSρο 7
O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Μαρτίου
1989.0 ) ΕΕ αριθ. L 99 της 10. 4. 1981 , σ. 38.
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Φεβρουαρίου 1989.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής
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ANEXO I — BILAG I — ANHANG / — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ / — ANNEX I — ANNEXE I —
ALLEGATO I — BIJLAGE I — ANEXO I

Precio minimo expresado en ecus por tonelada (') — Mindstepriser i ECU/ton (') — Mindestpreise, ausgedrückt
in ECU/Tonne (') — Ελάχιστες τιμές πωλήσεως εκφραζόμενες σε Ecu ανά τόνο (') — Minimum prices expressed
in ECU per tonne (') — Prix minimaux exprimés en ecus par tonne (') — Prezzi minimi espressi in ECU per
tonnellata (1) — Minimumprijzen uitgedrukt in ecu per ton (') — Preço mínimo expresso em ecus por tonela

da (')

2. FRANCE

b) Caisse B 850
Jarret 1 100
Caisse A 1 200

1 . DANMARK

a) Mørbrad med bimørbrad 6 000
Filet med entrecote
og tyndsteg 2300
Inderlår med kappe 2275
Tykstegsfilet med kappe 2275
Klump med kappe 2 275
Yderlår med lårtunge 2275

b) Bryst og slag 850
Øvrigt kød af forfjerdinger 1 200

3. IRELAND

a) Cube rolls 2 600
b) Shins and shanks 1 100
Shanks 1 100
Shins 1 100
Plates and flanks 850

Forequarters 1 200
Flanks 850
Plates 850
Briskets 1 100

Shanks and/or shins 1 100

Flanks and/or plates 850

4. ITALIA

a) Roastbeef 2 500
Scamone 2 200

Fesa esterna 2 200
Noce 2 200

b) Geretto pesce 1 000
Collo sottospalla 1 100
Spalle geretto 1 000
Panci 800
Petto 1 000

Sottospalla 1 100
Collo 1 100

5. UNITED KINGDOM

a) Fillets 4 500
Striploins 2 600
Topsides 2 600
Silversides 2 600

Thick flanks 2 600

Rumps 2 600
b) Hindquarter skirts 1 000
Shins and shanks 1 100

Clod and sticking 1 200
Ponies 1 200

Pony parts 1 100
Thin flanks 850

Forequarter flanks 850
Briskets 1 100
Foreribs 1 250

Striploin flank edge 850

(') Estos precios se entenderán netos con arreglo a lo dispuesto en el apartado 1 del artículo 17 del Reglamento (CEE) n° 2173/79 .
(') Disse priser gælder netto i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 17, stk. 1 , i forordning (EØF) nr. 2173/79.
(') Diese Preise gelten netto gemäß den Vorschriften von Artikel 17 Absatz 1 der Verordnung (EWG) Nr. 2173/79.
I 1 ) 0ι τιμές αυτές εφαρμόζονται επί του καθαρού βάρους σύμφωνα p τις διατάξεις κ» άρθρου 17 ιαράγραφος 1 ton κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79.
ί 1 ) These prices shall apply to net weight in accordance with the provisions of Ankle 17 (1 ) of Regulation (EEC No 2173/79.
(') Ces prix s'entendent poids net conformément aux dispositions de l'article 17 paragraphe 1 du règlement (CEE) n° 2173/79.
(') 11 prezzo si intende peso netto in conformità del disposto dell'articolo 17, paragrafo 1 del regolamento (CEE) n. 2173/79.
(') Deze prijzen gelden netto, overeenkomstig de bepalingen van artikel 17, lid 1 , van Verordening (EK) nr. 2173/79.
(») Estes preços aplicam-se a peso líquido, conforme o disposto no n? 1 do artigo 17? do Regulamento (CEE) n? 2173/79.
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ANEXO II — BILAG II— ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II—ANNEX II —ANNEXE II— ALLEGATO II—
BIJLAGE II — ANEXO II

Direcciones de los organismos de intervención — Interventionsorganernes adresser — Anschriften der
Interventionsstellen — Διευθύνσεις των οργανισμών παρεμβάσεως — Addresses of the intervention agencies —
Adresses des organismes d'intervention — Indirizzi degli organismi d'intervento — Adressen van de

interventiebureaus — Endereços dos organismos de intervenção

DANMARK : Direktoratet for Markedsordningerne
EF-Direktoratet
Frederiksborggade 18
1360 København Κ
Tlf. 01 92 70 00, telex 15137 DK

ITALIA : Azienda di Stato per gli interventi
nel mercato agricolo (ΑΙΜΑ)
via Palestra 81 , Roma
Tel. 49572 83 — 49592 61
Telex 613003

FRANCE : OFIVAL
Tour Montparnasse
33, avenue du Maine
75755 Paris Cedex 15
Tél. 45 38 84 00, télex 260643

IRELAND : Department of Agriculture
Agriculture House
Kildare Street
Dublin 2
Tel. (01) 78 90 11 , ext. 22 78
Telex 4280 and 5118

UNITED KINGDOM : Intervention Board for Agricultural Produce
Fountain House
2 Queens Walk
Reading RG1 7QW
Berkshire
TC1. (0734) 58 36 26
Telex 848302


